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Ľudovít Jaroslav Hrdlička (magyarosan Hrdlicska Lajos) a két világhá-
ború közötti magyarországi szlovák nemzetiségi jogokért folyó törek-
vések meghatározó személyisége volt, ennek ellenére az eddigi hazai 
szakirodalomban leegyszerűsítve gyakran csak olyan értelmiségiként 
körvonalazódik, „akinek elméjét megzavarta a pánszláv elképzelés”. Az első 
világháború után bekövetkező politikai és gazdasági változások során 
Magyarország peremterületein sorra jöttek létre olyan rövid életű po-
litikai egységek, amelyeket csak kérészállamokként jellemez a szakiro-
dalom. Hrdličkát ezért mai kifejezéssel élve, sarkosan, akár trendkö-
vetőnek is nevezhetnénk. Magyarországi szlovákként ugyanis ő maga 
is egy jelentős dél-alföldi térség önálló államalakulattá formálására, 
és annak előbb Jugoszláviához, majd Romániához csatoltatására töre-
kedett. Ez a szándék a magyar állam szemében 1919-1920 fordulóján 
államellenes és hazaáruló tevékenység volt, ami kemény megtorlással 
fenyegetett. Az akkor már tizenhat éve tótkomlósi evangélikus lelkész-
ként tevékenykedő Hrdlička ennek tudatában választotta az emigrációt. 

Hrdlička 1945-ben, saját kiadásban Pozsonyban megjelentetett, majd 
2020-ban a Magyarországi Szlovákok Kutatóintézetének reprint ki-
adása révén is olvashatóvá tett szlovák nyelvű memoárjában (Spoveď a 
účtovanie exulanta, magyarul Egy száműzött gyónása és számvetése) rész-
letesen taglalja 1919-1953 közötti tevékenységét. Ebből egyebek mel-
lett azt is megtudhatjuk, hogy tudatosan jelentkezett épp az Alföldre 
lelkésznek, s hogy nem véletlenül vált a szlovák ügy elkötelezett kép-
viselőjévé, ahogyan nem véletlenül hagyta el 1920-ban Magyarorszá-
got, Tótkomlóst sem, maga mögött hagyva az itteni, több mint másfél 
évtizedes lelkipásztori munkáját. Gyermekkoráról, fiatalkori baráti és 
szakmai kapcsolatairól viszont nem, vagy csak elvétve tesz említést, 
holott nyilvánvalóan ezek a korábbi tapasztalatok formálták világnéze-
tét. Ezek tették alkalmassá arra, hogy a XX. század elejének Dél-Alföld-
jén az egyik legelszántabb evangélikus lelkészként küzdjön a szlovák 
nemzetiségi ügyért. Hrdlička sorsát és életét megvizsgálva megértjük, 
hogy alapvetően minden döntését, lépését, sorsszerű fejlődését meg-
magyarázza származása, műveltsége, személyes kapcsolatai, társadal-
mi kapcsolati hálója, illetve a környezet és azok a sorsdöntő esemé-
nyek, amely formálták, s amelyet ő is alakítani kívánt.

A legelső hatást minden bizonnyal a családi minta gyakorolta rá, 
hiszen a nyitraszerdahelyi eredetű Hrdlička família bővelkedett erős 
szlovák nemzetiségi tudatú evangélikus lelkészekben, tanítókban és 
kántorokban. Még nem bizonyított tény, de a családi legendárium – és 
2022-ben végzett genealógiai kutatásom – szerint egyik ősük a később 
maglódi lelkészként tevékenykedő Ján Hrdlička volt, aki felvidéki, Tu-
róc vármegyei felesége (született Susanna Eördögh de László-falva) révén 
nemesi pártfogókkal is rendelkezett. Gyermekeinek keresztszülei a 
zayugróci Zay, a Szerdahelyi és a tótprónai Prónay nemesi családokból ke-
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rültek ki, ami magas lelkészi tekintélyéről és a társadalomban betöltött 
kimagasló helyzetéről árulkodik.

Ľudovít Jaroslav már a Csanád vármegyei, ma már Romániához 
tartozó Nagylakon született 1873. május 15-én. Apja helyi evangélikus 
lelkész, Karol Hrdlička (Hrdlicska Károly, 1837–1908) volt, aki az egyik 
első szlovák nyelvű Petőfi-fordítóként, német nyelvű erkölcsi művek 
szlovák műfordítójaként, evangélikus tankönyvszerzőként és a bibli-
kus cseh nyelv állhatatos védelmezőjeként is ismeretes volt. Fia később 
valószínűleg atyai mintára kezdett orosz irodalmi művek fordításába 
(1904, 1941), nyugdíjas éveiben pedig pozsonyi evangélikus vallásta-
nárként többször is kiállt a biblikus cseh nyelven történő prédikáció 
védelmében (1937/1938) az irodalmi szlovák, illetve csehszlovák nyel-
ven folyó igehirdetésekkel szemben. A Turócszentmártonban, a Matica 
Slovenská levéltárában őrzött és eddig feldolgozatlan családi levelezés-
ből kitűnik, hogy édesanyja, a korábbi nagylaki ev. lelkész, Kristóffy 
Sámuel Berta nevű leánya (1844–1900) szintén jó példával járt elöl, így 
mindhárom életben maradt gyermeke taníttatására és erkölcsi nevelé-
sére is szánt időt. Két lánya – Karolina (1869–1908) és Berta (1870–1898) – 
nem mentek férjhez, de öccsükhöz hasonlóan legalább három nyelven 
(magyarul, szlovákul, németül) tudtak írni és olvasni.  Jeleskedtek a 
zenében is – Berta zongorázott, míg öccsük hegedült. A zenei érzéket 
minden bizonnyal nagybátyjuktól, Jozef Hrdlička nagylaki ev. kántorta-
nítótól is örökölhették, aki szintén zongorázott és orgonán is játszott a 
helyi templomban. Később ez a tehetség Ľudovít középső lányánál már 
hivatássá vált, hiszen a különböző csehszlovák politikai lapok kultú-
ra rovatának kutatása során rábukkantam, hogy Mária 1921–1931 kö-
zött már zongoraművészként gyakran közreműködött az apja vezette 
különféle pozsonyi szervezetek kulturális programjain, később pedig 
zongoratanárnőként magántanulókat is tanított.

Az ifjú Hrdličkára természetesen hatással voltak a helyi népiskola 
szlovák nemzetiségű tanítói, majd a szarvasi Evangélikus Főgimnázium-
ban (1884–1892) megismert osztály- és iskolatársai, akik később, fiatal 
lelkész korában szintén munkatársai lettek a szlovák nemzetiségi jo-
gokért folyó harcban. Köztük volt a későbbi vajdasági kiszácsi (Ky-
sáč) tanító és műfordító Vladimír Mičátek, valamint öccse, az újvidéki 
laptulajdonos és jogász Ľudovít Mičátek, ahogyan Matej Metod Bella, 
a későbbi magyar országgyűlési képviselő, majd a Csehszlovák Köz-
társaság létrejötte után pozsonyi ispán, de Áchim András a békéscsabai 
parasztpárti politikus is.

1892–1896 között a pozsonyi Evangélikus Teológia hallgatója volt, ahol 
megismerkedett több olyan későbbi lelkésztársával, akikkel az 1920-
as kivándorlásáig szoros kapcsolatban maradt. Közeli barátságot kö-
tött mások mellett Teodor Bálenttel, akit később a Nyitra vármegyei 
Miava egyházközségében követett a kápláni tisztségben; a szintén 
miavai káplánelőddel és jövőbeni teológiai dékánnal Július Bodnárral 
(gyermekei későbbi keresztapjával); a háji evangélikus lelkésszel, Ján 
Paliccal; s végül a híres nagyrőcei gimnázium tanárának fiával, Fedor 
Ormissal is, akinek apja egyébként Ľudovít Jaroslav leendő apósának 
volt a felettese. Ezek a barátságok a kölcsönös rokonszenv eredmé-
nyeként jöhettek létre, de levelezésükből az is kiderül, hogy Hrdlič-
ka a teológiai tanulmányai alatt tudatosította apai felmenőinek erős 
nyitrai kötődéseit, ami jelentősen formálta a huszonéves ifjú nemzeti 
hovatartozását is. Tovább erősítette ezt az is, hogy ezekben az évek-
ben gyakori látogatója lett a pozsonyi szlovák nemzetiségű családok 
szalonjainak. Főleg Vendelín Bohboj Kutlík és felesége, Božena Hodžová 
szalonjába járt. Itt ismerkedett meg Ľudovít Medveckývel, aki később, az 
emigrációban feljebbvalója lett a pozsonyi Központi Szövetkezetben. 
Barátjával és ügyvédjével, a szalont üzemeltető házaspár jövendőbeli 
vejével, Milan Ivankával is itt találkozott először. A szalonban kialakí-
tott kapcsolatai és az evangélikus teológián megismert barátai később 
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erős támogatást nyújtottak neki, segítették túlélni élete talán legna-
gyobb válságát, emigrálását követően. Az említetteken túl már az sem 
lehet véletlen, hogy az 1895/96-os tanévben harmadéves teológusként 
szupplikációjának (az egyetemi alumneum pénztára számára végzett 
adománygyűjtő körútjának) helyszínéül pont a korabeli nagy szlovák 
nemzeti központokként ismert Nyitra, Trencsén, és Turóc vármegyéket 
választotta. Nem titkolt céllal felkereste az addig személyesen nem is-
mert családtagokat, távoli rokonokat is. Érdekesség, hogy az egyik tu-
rócszentmártoni vonatútja során összefutott Matúš Dulával, a későbbi 
Szlovák Nemzeti Tanács elnökével is, aki szintén nagy hatást gyakorolt 
rá, később is kapcsolatban maradtak.

1896-1898 között káplánként tevékenykedett Vannay László lelkész 
mellett a Nyitra vármegyei Miaván, mely település ebben az időben a 
szlovák nemzeti mozgalom egyik központja volt. A nemzeti tevékeny-
séget végző itt megismert szlovák emberek példájából későbbi pályá-
ja során is rengeteget hasznosított. Itt kötött ismeretséget a nagyrőcei 
evangélikus szlovák gimnázium egykori professzorával, a pánszláviz-
mus vádja miatt a településre költözött és rendőri megfigyelés alatt itt 
élő Karol Viesttel (1844–1903) és családjával. Viest evangélikus tanító-
ként dolgozott a településen. 1898-ban még szorosabb kapcsolat alakult 
ki közöttük, amikor Hrdlička az egyik lányával, Želmírával (Želmí-
ra Božena Viestová, 1879–1964) kötött házasságot. Kápláni évei után a 
Turóc vármegyei Nagyturányban választották meg rendes lelkésznek. 
1898–1904 között tevékenykedett a mezővárosban. Abban az időben 
kezdett ott szolgálni, amikor a szlovák nemzeti érzelmű turócszent-
mártoni értelmiség és evangélikus tisztségviselők, mint Pavol Mudroň, 
a már említett Matúš Dula, Andrej Halaša, Ján Miloslav Hodža és még 
sokan mások a magyar sajtóban, mint pánszlávok és „extrém tótok” 
voltak jellemezve, s Turóc vármegye a pánszlávok fészke elnevezést 
kapta. Kimondható, hogy a „pánszláv” apóssal rendelkező huszonöt 
éves ifjú lelkész a nemzeti összeütközések központjában kezdte pálya-
futását. Tevékenysége már fiatal éveiben is sokrétű volt, bizonyára a 
családi mintának is köszönhetően. Egyházi, politikai és gazdasági terü-
leten dolgozott, publikált az egyházi újságokban. 1899-ben megválasz-
tották az egyházmegye jegyzőjének. 1901-ben a vármegyei bizottságba 
is beválasztották, de ezt a képviseleti megbízását nemzetiségi elvekre 
hivatkozva érvénytelenítették. Családi életében is több boldog és ne-
héz pillanatot élt át a Nagyturányban: itt született meg legalább három 
gyermeke (Ľudovít Jaroslav 1900-ben, Viera Berta 1902-ben és Mária Oľga 
1904-ben), de itt értesült arról is, hogy nővére (1898), majd édesanyja 
(1900) meghalt Nagylakon. Itt alakult ki az első komolyabb nemzetiségi 
töltetű ügye is, amikor 1903-ban hivatali visszaéléssel, a magyar állami 
iskola elleni izgatással és pánszlávizmussal vádolták meg. A vádakat 
ugyan később püspöki közbenjárásra ejtették, de innentől fogva Hrd-
ličkát a magyar országos és vidéki sajtó is csak „pánszláv lelkész”-ként, 
egyes esetekben „pánszláv pópa”-ként emlegette.

Valószínűleg ez is közrejátszhatott abban, hogy elgondolkozott egy 
új állomáshely megpályázásán. 1904. március 9-én küldte el jelentke-
zését az egyik legnagyobb dél-alföldi evangélikus egyházközségként 
ismert tótkomlósi evangélikus egyházközség egyik megüresedett lelké-
szi állomására. Végül a húsz jelentkező közül négyet választottak ki 
próbaszónoklatra – az egyház pártfogoltját, Okályi Adolfot; a másik 
tótkomlósi lelkész, a költői vénával megáldott Gajdács Pál kedvencét, 
Margócsy Aladárt; a korábbi tótkomlósi lelkészősökkel és erős helyi 
családi kötelékkel megáldott Povázsay Györgyöt; valamint a szomszé-
dos Nagylakról származó és a térségi szlovákság által erősen támoga-
tott Hrdličkát.) Gajdács Pál az orosházi esperesnek szóló beszámolója 
szerint Hrdlička szónoklatát irodalmi szlovák elemekkel átszőtt bibliai 
cseh nyelven, papír nélkül tartotta, melyet az újvidéki kiadású és a 
korábban már említett Ľudovít Mičátek társtulajdonában lévő Dolno-
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zemský Slovák (azaz Dél-alföldi Szlovák) újság nagyon kedvezően ér-
tékelt. A lelkészválasztást végül nagy szótöbbséggel Hrdlička nyerte 
(714 szavazatból 490-et kapott). 1904. augusztus 21-én be is iktatták új 
tisztségébe.

Ha össze akarnánk foglalni, Hrdlička megbízatásának következő 
éveit (1905–1908) a pánszlávizmus és az egyházi vizsgálatok folyamatos 
vádjai jellemzik. Sztik Gyula evangélikus tanítóval együtt pánszláviz-
mus vádjával el is ítélik. A vádat egyebek mellett arra alapozták, hogy a 
presbiteriális jegyzőkönyvet szlovákul és kétnyelvűen vezették, a köz-
leményeket (az amúgy csak szlovákul értő gazdáknak) magyar nyelv 
helyett szlovák fordításban olvasták fel, esetenként pedig kétnyelvűen 
vezették az egyházi közgyűlést, sőt: Hrdlička vezetéknevét szlovák 
alakban írta, mint „Hrdlička Lajos”. Ezek a tevékenységek a magyar ál-
lamnyelvként történt bevezetése után államellenes agitációként jelen-
tek meg a politikai sajtóban. Fegyelmi vizsgálatuk azonban nemcsak 
a magyar politikai és vidéki sajtót késztette folytatásos cikkek írására. 
Védelmükben mozgósított a Dolnozemský Slovák újság mellett a tu-
rócszentmártoni Národnie noviny, sőt a fegyelmi eljárás kezdetével egy 
időben, 1906-ban Metod Bella (Bella Mátyás néven) az Országgyűlésben 
is felszólalt az érdekükben. Ezt a beszédet még az amerikai kiadású 
Slovak American hetilap is átvette. Így az eredetileg egy dél-alföldi kis-
város szlovák érzelmű rebellis lelkésze helyi szintű helyreutasításának 
szánt esemény híre végül a tengerentúli New York-i szlovák közössé-
gig is elért. Maga a fegyelmi eljárás 1906. augusztus 16-án kezdődött, 
s a bírság, amit az 1908. május 14-én meghozott bírósági ítélet rótt ki a 
vádlottakra, magas és fájdalmas volt. Hrdlička ekkor már négygyerme-
kes édesapa volt, hiszen 1905-ben Tótkomlóson megszületett harmadik 
lánya, Želmíra Eleonóra is.

Bár 1908 után megpróbált a helyi viszonyokhoz alkalmazkodni, 
ez az év a családi életében is megpróbáltatások elé állította. Csupán 
öt hónap leforgása alatt boldog és megrázó élmények egyaránt érték. 
Megszületett, majd négyhónaposan meg is halt legkisebb lánya (Ilona 
Anna), Nagylakon elhunyt Karolina nevű nővére, akit öt hónappal ké-
sőbb hetvenegy éves apjuk, Karol Hrdlička is követett. Meglehet, hogy 
a családi veszteségek elől keresett a munkában vigaszt. Megválasztot-
ták a jórészt szlovák gazdákból álló Tótkomlósi fogyasztási és értékesítő 
szövetkezet elnökségi tagjává (1908–1915), de evangélikus lelkészként is 
tevékeny maradt. 1908–1916 között több cikket is közreadott, elsősor-
ban szlovák evangélikus lapokban, s ezek mellett több szlovák nyelvű, 
tótkomlósi illetőségű halotti búcsúztatója is megjelent nyomtatásban. 
Békés vármegye élen járó köreinek tagjaként is igyekezett elismert és 
feddhetetlen lenni. Egyházközségét képviselte: családja anyagi bizton-
ságát tehát olyan áron védte, hogy a szlovák nemzeti és nyelvi kérdé-
sekben elkerülje a nyílt összeütközést.

Az első világháború alatt a frontkatonák otthon maradt nőrokona-
inak nyújtott lelki támogatást, tábori levelezést intézett, illetve az Ér-
tékesítő szövetkezet vezetőségi tagjaként a nyersanyagbeszerzésekkel 
foglalkozott, akár külföldi utak során is. Bár az egyháztagok között 
betöltött szerepe rendkívül fontos volt, mint korábban pánszláv-gya-
nús egyénként elhíresült lelkészt mégis megvádolták a szerbekért való 
imádkozással. Ezért a békéscsabai szolgabíró elé idézték, aki azonban 
személyes ismeretségükre hivatkozva a vádakat elutasította.

Egyik legjelentősebb nemzetiségi politikai tettét a világháború le-
zárultával, 1918 ősze és 1920 tavasza között hajtotta végre. A Csehszlo-
vák Köztársaság megalakulására a délalföldi szlovákság is reagált, de 
felismerve a földrajzi távolságot és a tényt, hogy az újonnan létrejött 
anyaországhoz lehetetlenség lesz csatlakozni, új utakat és szövetsége-
seket keresett. Hrdlička ezért még 1918 decemberében a délvidéki Ľu-
dovít Mičátek elképzelését támogatta, hogy az alföldi szlovák evangé-
likus gyülekezetek egyesüljenek a Szerb-Horvát-Szlovén Királyságon 
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(a későbbi Jugoszlávián) belül, de a párizsi béketárgyalásra ez ügyben 
küldött memorandum nem járt sikerrel. Az 1919 februárjában létrejött 
tótkomlósi Szlovák Nemzeti Tanács elnökeként március 14-15-én Bu-
dapesten átadott Berinkey Dénes miniszterelnöknek és Károlyi Mihály 
köztársasági elnöknek egy ötszáz tótkomlósi és környékbeli szlovák 
személy által aláírt kétnyelvű memorandumot, amelyben egy szlovák 
járás létrehozását s annak minden adminisztratív, kulturális és gaz-
dasági önkormányzati jogának elismerését követelték. A kormány 
lemondása, majd a térség román csapatok általi megszállása viszont 
újratervezésre késztette a szlovákokat. 1919. július 13-án Békéscsaba fő-
terén tartottak egy közös szlovák-román népgyűlést, ahol határozato-
kat fogadtak el a Román Királysághoz való csatlakozásról. A szlovákok 
két román parlamenti képviselői és két szenátori helyet is kaptak. Az 
együttműködő szlovákok között találjuk Hrdlička későbbi pozsonyi 
munkatársát, Hrabovszky György békéscsabai módos gazdát, a pitvaro-
si Veszelszky Pál tanítót, és apja korábbi lelkésztársát, a nagylaki Ľudovít 
Augustín Boort. A románok Magyarországról való kivonulása után a 
kezdeményezés hazaáruló jellege miatt a magyarországi résztvevők 
komoly retorziókkal szembesültek – sokakat bebörtönöztek és bántal-
maztak, így Hrdlička saját életét és családját féltve 1920 márciusában 
előbb szülőhelyére, Nagylakra utazott, majd egész családjával Cseh-
szlovákiába menekült. Évekig reménykedett a hazatérésben, így nem 
rendezkedett be hosszú távra. Emlékirata szerint több jól jövedelmező 
állást is visszautasított.

Kényszerű csehszlovákiai emigrációja alatt először Turócszentmár-
tonban, majd Pozsonyban dolgozott középiskolai hitoktatóként. Po-
litikai és közéleti személyiségként is ismerték. A pozsonyi Központi 
Szövetkezet alelnökeként gazdasági tevékenységet is végzett, de nem 
feledkezett el a dél-alföldi szlovákok érdekeinek képviseletéről sem. 
Egy idő után ráragadt a nem hivatalos „dél-alföldi szlovákok konzulja” el-
nevezés, amelyet memoárjában ő is előszeretettel használ. 1920-tól tagja 
volt a csehszlovákiai Szlovák Liga (Slovenská Liga) dél-alföldi szlovákok 
számára létrehozott fiókegyesületének. Ennek feloszlása után 1921-ben 
Pozsonyban alakította meg – lényegében az előbb említett szervezetből 
kivált tagokkal – a Magyarországi Szlovákok Kulturális Egyesületét 
(Kultúrna jednota Slovákov z Maďarska, a szerző rövidítésében KJSM). A 
20-as és a 30-as években a pozsonyi rádióban beszélt a dél-alföldi szlo-
vákokról, előadásokat tartott róluk, továbbá az 1924-ben Pozsonyban 
megrendezett Nemzetközi Jóbarátság Egyházi Világszövetsége konferenci-
án is elmondott egy jól sikerült beszédet, amit később nyomtatásban 
is közölt a szlovák egyházi lap, a Cirkevné listy. Bár hivatalos politikai 
szervezetként a KJSM nem létezett és jelentős politikai befolyással sem 
bírt, mégis politikai szerepvállalása csúcspontjának tekinthetjük az 
1931. augusztus 29-31. között a Genfben rendezett Európai Nemzetiségek 
VII. Kongresszusán való részvételét, ahová a Szlovák Liga támogatott 
szervezetének elnökeként utazott ki, mint a magyarországi szlovákok 
képviselője. Noha a kongresszus szabályai szerint csehszlovák állam-
polgárként már nem lehetett a magyarországi szlovákok hivatalos kép-
viselőjének tekinteni, beszéde mégis megmozgatta a nemzetközi köz-
véleményt, ráirányítva a figyelmet a szlovák nemzeti kisebbség jogai 
biztosításának problémájára és lehetséges megoldásaira.

1946-ban meghívták Tótkomlós megalapításának 200. évfordulójára, 
mely alkalomból beszédet tartott volna, útlevelének késedelmes kiadá-
sa miatt azonban mégsem utazhatott el. Az elkészült beszéd szövegét 
viszont a Magyarországi Szlávok Antifasiszta Frontja hivatalos lapja, a bu-
dapesti kiadású Sloboda újság közölte. Sosem költözött vissza a Dél-Al-
földre, választott hazájában, Pozsonyban élt egy, a várra néző villában, 
egészen 1953. szeptember 19-én bekövetkezett haláláig.

Irodalmi tevékenységének tetőpontja az 1945-ben Pozsonyban, sa-
ját kiadásban megjelentett visszaemlékezése, amely az egyik legérté-
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kesebb kordokumentum. Hrdlička ebben bemutatja a magyarorszá-
gi szlovákok életét és a huszadik század első évtizedeiben folytatott 
küzdelmeit. Emlékiratát is a tótkomlósiaknak, s úgy általánosságban 
a dél-alföldi szlovákoknak dedikálta. A mű fontosságát elismerve dön-
tött úgy a Magyarországi Szlovákok Kutatóintézete, hogy 2020-ban pont 
az ő memoárja reprint kiadásával indítja útjára a magyar és szlovák 
történészek tollából született, a magyarországi szlovákok múltjával 
foglalkozó monográfiákat és forrásgyűjteményeket megjelentető új 
könyvsorozatát. (A sorozat az első szerkesztője, Demmel József törté-
nész javaslatára kapta nevét a XIX. századi békéscsabai evangélikus 
lelkész-helytörténészről, s így lett „Bibliotheca Ludovici Haan.”) A kötet 
újrakiadásának apropóját Hrdlička tizenhat évnyi tevékenységi he-
lye, Tótkomlós újraalapításának 275. évfordulója, és az eredeti könyv 
kiadásának 75. évfordulója is adta. A szlovák nyelvű kötetet (Ľudovít 
Jaroslav Hrdlička: Spoveď a účtovanie exulanta. Szerk.: Kristína Estera Szu-
dová. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku, 2020) 2022-ben 
követte a magyar nyelvű kiadás, amely egy, a magyar olvasók számára 
magyarázó előszóval kiegészülve jelent meg. Az „Egy száműzött gyó-
nása és számvetése” címre keresztelt 236 oldalas könyv három részből 
áll. Az első az eredeti emlékiratot tartalmazza, ezt egy szlovák nyelvű 
életrajzi tanulmány követi a szerkesztő utószavaként, amelyben meg-
ismerkedhetünk Ľudovít Jaroslav Hrdlička életének eddig ismeretlen 
fejezeteivel. Az utószót a felhasznált irodalomjegyzék, és egy rövid, de 
időrendi bontásban összeállított életrajz követi, amelyben Hrdlička éle-
tének fontosabb eseményei és eddig ismeretlen mozzanatai olvashatók.

Ľudovít Jaroslav Hrdlička születésének 150., halálának 70. évfordu-
lóján életének nyolcvan évét végigkövetve, összegzésként egyetért-
hetünk azzal az emlékiratában is hivatkozott kijelentésével, hogy őt 
„eleve predesztinálták” a Dél-Alföldre, s a magyarországi szlovákok 
érdekképviseletében megkezdett küldetését új, választott hazájában is 
élete végéig folytatta.

Szuda Krisztina
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